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4086 阿毘達磨部
世間施設論

འཇིག་རྟེན་གཞག་པ
184

4088 阿毘達磨部
業施設論

ལས་གདགས་པ
110

4092 阿毘達磨部
俱舍論疏釋

ཆོས་མངོན་པའི་མཛོད་ཀི་འགྟེལ་བཤད
1320

4093 阿毘達磨部
俱舍論疏釋‧隨順性相

ཆོས་མངོན་པའི་མཛོད་ཀི་འགྟེལ་བཤད་མཚན་ིད་ཀི་རྟེས་སུ་འབྲང་བ་ཞྟེས་བྱ་བ
642

4094 阿毘達磨部
俱舍論疏釋‧要用

ཆོས་མངོན་པའི་མཛོད་ཀི་འགྟེལ་བཤད་ྟེ་བར་མཁོ་བ་ཞྟེས་བྱ་བ
759

4095 阿毘達磨部
俱舍論釋‧要鍵燈

ཆོས་མངོན་པའི་[མཛོད་ཀི་]འགྟེལ་པ་གནད་ཀི་སོན་མྟེ་ཞྟེས་བྱ་བ
238

4096 阿毘達磨部
俱舍論疏釋‧隨順性相

ཆོས་མངོན་པ་མཛོད་ཀི་འགྟེལ་བཤད་མཚན་ིད་ཀི་རྟེས་སུ་འབྲང་བ་ཞྟེས་བྱ་བ
46

4097 阿毘達磨部
入阿毘達磨廣疏‧總集精華

ཆོས་མངོན་པ་ལ་འཇུག་པ་རྒྱ་ཆྟེར་འགྟེལ་པ་སིང་པོ་ཀུན་ལས་བཏུས་པ་ཞྟེས་བྱ་བ
131

4100 阿毘達磨部
法集要頌疏

ཆྟེད་དུ་བརོད་པའི་ཚོམས་ཀི་རྣམ་པར་འགྟེལ་པ
398

4101 阿毘達磨部
聖法界藏釋

འཕགས་པ་ཆོས་ཀི་དབིྱངས་ཀི་སིང་པོའི་རྣམ་པར་འགྟེལ་པ
2

4102 阿毘達磨部
論頌攝略

བསྟན་བཅོས་ཚིགས་སུ་བཅད་པ་བསྡུས་པ་ཞྟེས་བྱ་བ
3

4103 阿毘達磨部
頌義攝要論

ཚིགས་སུ་བཅད་པའི་དོན་བསྡུས་པ་ཞྟེས་བྱ་བའི་བསྟན་བཅོས
75
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